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קכאפרק 
י׃  בֹא עֶזְרִׁ ן יָּׂ ים מֵאַיִׁ רִׁ א עֵינַי אֶל־הֶהָּׂ ָּׂ עֲלוֹת אֶש   ַ יר לַמ  יש ִׁ ה עשֹ ֵ עֶזְרִׁ ם יְהוָּׂ רֶץ׃  מֵעִׁ אָּׂ ם וָּׂ מַיִׁ ָּׂ ה ש 

רָּׂ  ש ְ וֹמֵר יִׁ ן ש  ָּׂ יש  נו ם וְלאֹ יִׁ ה לאֹ־יָּׂ נ ֵ ׃ הִׁ מְֹרֶךָּׂ נו ם ש  וֹט רַגְלֶךָּׂ אַל־יָּׂ ן לַמ  ֵ ת  ה  אַל־יִׁ מְֹרֶךָּׂ יְהוָּׂ ה ש  אֵל׃ יְהוָּׂ
ש ְ  ה יִׁ יְלָּׂה׃ יְהוָּׂ ָּׂ ל  רֵחַ ב ַ ה וְיָּׂ ָּׂ כ  ֶ מֶש  לאֹ־יַכ  ֶ ם הַש   ׃ יוֹמָּׂ ינֶךָּׂ ךָּׂ עַל־יַד יְמִׁ ל ְ מֹר אֶת־נַפְ צִׁ ש ְ ע יִׁ ל־רָּׂ ָּׂ כ  רְךָּׂ מִׁ ׃  מָּׂ ךָּׂ ֶ ש 

ם׃ ה וְעַד־עוֹלָּׂ ר־צֵאתְךָּׂ ו בוֹאֶךָּׂ מֵעַת ָּׂ מָּׂ ש ְ ה יִׁ יְהוָּׂ

Chapter 121
A song of ascents. I shall lift my eyes to the mountains. Whence shall my help come? My help is from the Lord, 

maker of heaven and earth. He will not let your foot slip. Your Keeper will not sleep. Behold, He will not slumber 
and He will not sleep, the Keeper of Israel. The Lord is your Keeper. The Lord is your shade on your right hand. 
The sun will not smite you by day, nor the moon at night. The Lord will keep you from all evil. He will keep your 

soul. The Lord will guard your going out and your coming in from now and forevermore.



קלפרק 
ה הְיֶינָּׂ י ת ִׁ ה בְקוֹלִׁ מְעָּׂ י ש ִׁ ה׃ אֲדֹנָּׂ יךָּׂ יְהוָּׂ אתִׁ ים קְרָּׂ עֲמַק ִׁ ַ מ  עֲלוֹת מִׁ ַ יר הַמ  בוֹת לְקוֹל ש ִׁ ֻּׁ זְנֶיךָּׂ קַש   אָּׂ

ם־עֲו י׃ אִׁ חֲנו נָּׂ ַ ה לְמַעַ ֺת  יחָּׂ לִׁ ךָּׂ הַס ְ מ ְ י־עִׁ י יַעֲמֹד׃ כ ִׁ י מִׁ ה  אֲדֹנָּׂ ר־יָּׂ מָּׂ ש ְ ה  נוֹת ת ִׁ תָּׂ ו ְ ה קִׁ י יְהוָּׂ יתִׁ ו ִׁ רֵא׃ קִׁ ו ָּׂ ן ת ִׁ
ֹקֶר׃ יַ  ים לַב  מְֹרִׁ ֹקֶר ש  ים לַב  מְֹרִׁ ש   י מִׁ י לַאדֹנָּׂ י׃ נַפְש ִׁ לְת ִׁ רוֹ הוֹחָּׂ דְבָּׂ י וְלִׁ ה  נַפְש ִׁ אֵל אֶל־יְהוָּׂ רָּׂ ש ְ חֵל יִׁ

ֹל עֲ  כ  אֵל מִׁ רָּׂ ש ְ ה אֶת־יִׁ פְד ֶ וֹ פְדו ת׃ וְהו א יִׁ מ  ה עִׁ ה הַחֶסֶד וְהַרְב ֵ ם־יְהוָּׂ י־עִׁ יו׃ֺוכ ִׁ נֹתָּׂ

Chapter 130
A song of ascents. From the depths [(of the exile)] have I called You, O Lord. O Lord, hear my voice. Let Your ears 
hearken to the voice of my supplications. If transgressions You heed, O Lord, O Lord, who shall stand? For with 

You [(and with no other)] is forgiveness, so that You be feared. I have hoped in the Lord; my soul has hoped. 
And to His word have I aspired. My soul [has yearned] for the Lord. [I am one] of the watchers for the morning 
[of redemption], of the [continual] watchers for the morning. Hope, O Israel, in the Lord. For with the Lord is 

lovingkindness and there is much redemption with Him. And He will redeem Israel from all of its transgressions.



פרק קמב
ָּׂה ל  ה תְפִׁ רָּׂ עָּׂ הְיוֹתוֹ בַמ ְ ד ב ִׁ וִׁ יל לְדָּׂ כ ִׁ ה: מַש ְ י אֶל יְהוָּׂ ק קוֹלִׁ ה אֶזְעָּׂ י אֶל יְהוָּׂ ןקוֹלִׁ :אֶתְחַנ ָּׂ

יד יו אַג ִׁ נָּׂ י לְפָּׂ תִׁ רָּׂ י צָּׂ יחִׁ יו ש ִׁ נָּׂ ֹךְ לְפָּׂ פ  :אֶש ְ
מְנו   ֵךְ טָּׂ אֹרַח זו  אֲהַל  י ב ְ תִׁ יבָּׂ ָּׂ נְתִׁ דַעְת  ה יָּׂ י וְאַת ָּׂ לַי רו חִׁ ף עָּׂ ֵ תְעַט  הִׁ יב ְ :פַח לִׁ

י וֹרֵש  לְנַפְש ִׁ י אֵין ד  נ ִׁ ֶ מ  נוֹס מִׁ בַד מָּׂ יר אָּׂ י מַכ ִׁ ין ו רְאֵה וְאֵין לִׁ מִׁ יט יָּׂ :הַב ֵ
ים אֶרֶץ הַחַי ִׁ י ב ְ י חֶלְקִׁ ה מַחְסִׁ י אַת ָּׂ מַרְת ִׁ ה אָּׂ י אֵלֶיךָּׂ יְהוָּׂ עַקְת ִׁ :זָּׂ

י נ ִׁ ֶ מ  מְצו  מִׁ י אָּׂ י מֵרֹדְפַי כ ִׁ ילֵנִׁ י מְאֹד הַצ ִׁ וֹתִׁ י דַל  י כ ִׁ תִׁ נ ָּׂ ה אֶל רִׁ יבָּׂ :הַקְש ִׁ
גְמֹ י תִׁ ים כ ִׁ יקִׁ רו  צַד ִׁ י יַכְת ִׁ מֶךָּׂ ב ִׁ י לְהוֹדוֹת אֶת ש ְ ר נַפְש ִׁ סְג ֵ ַ מ  ה מִׁ יאָּׂ יהוֹצִׁ לָּׂ :ל עָּׂ

Chapter 142

A Maskil of David; A Prayer when he was in the cave. I cry to the Lord with my voice; with my voice I make my 
supplication to the Lord. I pour out my complaint before him; I declare my trouble before him. When my spirit is 
faint inside me, you know my path. In the path where I walk they have secretly laid a snare for me. I look on my 
right hand, and behold, but there is no man who knows me; no refuge remains to me; no man cares for my soul. 

I cry to you, O Lord; I say, You are my refuge and my portion in the land of the living. Attend to my cry; for I am 
brought very low; save me from my persecutors; for they are too strong for me. Bring my soul out of prison, that 

I may give thanks to your name; the righteous shall surround me; for you shall deal bountifully with me.



פרק צא
ן תְלוֹנָּׂ י יִׁ ד ַ ַ צֵל ש  סֵתֶר עֶלְיוֹן ב ְ ב ב ְ ֵ י אֱלהַֹי אֶ : יֹש  תִׁ י ו מְצו דָּׂ ה מַחְסִׁ וֹ אֹמַר לַיהוָּׂ ילְךָּׂ : בְטַח ב  י הו א יַצ ִׁ כ ִׁ

בֶר הַו וֹת ד ֶ קו ש  מִׁ ח יָּׂ ַ פ  נ ָּׂ : מִׁ חְסֶה צִׁ ֶ יו ת  פָּׂ נָּׂ ךְ וְתַחַת כ ְ סֶךְ לָּׂ תוֹ יָּׂ אֶבְרָּׂ וֹ ב ְ ת  ה אֲמִׁ א  : ה וְסֹחֵרָּׂ ירָּׂ לאֹ תִׁ
ם עו ף יוֹמָּׂ יְלָּׂה מֵחֵץ יָּׂ חַד לָּׂ ַ פ  ם: מִׁ יִׁ הֳרָּׂ ו ד צָּׂ ש  טֶב יָּׂ ק ֶ אֹפֶל יַהֲלךְֹ מִׁ בֶר ב ָּׂ ד ֶ ה : מִׁ בָּׂ ךָּׂ אֶלֶף ו רְבָּׂ ד ְ צ ִׁ ֹל מִׁ פ  יִׁ

ש   ג ָּׂ ינֶךָּׂ אֵלֶיךָּׂ לאֹ יִׁ ימִׁ רְאֶה: מִׁ ים ת ִׁ עִׁ ֻּׁמַת רְש ָּׂ ל  יט וְש ִׁ עֵינֶיךָּׂ תַב ִׁ י עֶלְיוֹן כ ִׁ : רַק ב ְ ה מַחְסִׁ ה יְהוָּׂ י אַת ָּׂ
ָּׂ מְעוֹנֶךָּׂ  מְת  הֳלֶךָּׂ : ש ַ אָּׂ קְרַב ב ְ ה וְנֶגַע לאֹ יִׁ עָּׂ ה אֵלֶיךָּׂ רָּׂ נ ֶ י מַלְאָּׂ : לאֹ תְאֻּׁ ל  כ ִׁ כָּׂ רְךָּׂ ב ְ מָּׂ ש ְ ךְ לִׁ ָּׂ ה ל  יו יְצַו ֶ כָּׂ

כֶיךָּׂ  רָּׂ אֶבֶן רַגְלֶךָּׂ : ד ְ ֹף ב ָּׂ ג  ן ת ִׁ ֶ או נְךָּׂ פ  ָּׂ ש   ם יִׁ יִׁ ַ פ  ַ פֶתֶ : עַל כ  חַל וָּׂ ַ יןעַל ש  יר וְתַנ ִׁ פִׁ רְמֹס כ ְ דְרךְֹ ת ִׁ י : ן ת ִׁ יד כ ִׁ
י מִׁ דַע ש ְ י יָּׂ בֵהו  כ ִׁ ג ְ טֵהו  אֲש ַ ק וַאֲפַל ְ ש ַ י חָּׂ וֹ : בִׁ מ  י וְאֶעֱנֵהו  עִׁ אֵנִׁ קְרָּׂ דֵהו  יִׁ צֵהו  וַאֲכַב ְ ה אֲחַל ְ רָּׂ י בְצָּׂ נֹכִׁ :   אָּׂ

י תִׁ ו עָּׂ יש  יעֵהו  וְאַרְאֵהו  ב ִׁ ב ִׁ ים אַש ְ מִׁ :אֹרֶךְ יָּׂ

Chapter 91
He who dwells in the secret place of the most High, who abides under the shadow of the Almighty,

Will say to the Lord, My refuge and my fortress, my God, in whom I trust, For he shall save you from the snare of the fowler, and from the noisome pestilence. He 
shall cover you with his feathers, and under his wings shall you find refuge; his truth shall be your shield and buckler. You shall not be afraid of the terror by night; 

nor of the arrow that flies by day; Nor of the pestilence that walks in darkness; nor of the destruction that wastes at noonday.A thousand shall fall at your side, 
and ten thousand at your right hand; but it shall not come near you.Only with your eyes shall you behold and see the reward of the wicked. Because you, O Lord, 
are my refuge. You have made the most High your habitation; No evil shall befall  you, nor shall any plague come near your dwelling. For he shall give his angels 

charge over you, to keep you in all your ways. They shall carry you up in their hands, lest you dash your foot against a stone.
You shall tread on the lion and on the adder; the young lion and the crocodile shall you trample under foot. Because he has set his love upon me, therefore I will 
save him; I will set him on high, because he knows my name. He shall call upon me, and I will answer him; I will be with him in trouble; I will save him, and honor 

him. With long life I will satisfy him, and show him my salvation.


	Slide 1: תהילים TEHILLIM
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5

